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Заявления
Все права сохранены за нашей компанией.
Данное руководство по эксплуатации содержит конфиденциальную
информацию. Она предназначена для пользователей только в качестве
справочного материала по эксплуатации, техническому обслуживанию и
ремонту нашей продукции. Никто не имеет права разглашать содержание
настоящего документа другим лицам.
Никакая часть данного руководства не может быть воспроизведена,
передана, перезаписана или сохранена в поисковой системе в любой форме и
любыми средствами, электронными или механическими, включая
фотокопирование и запись, или переведена на любой другой язык без
письменного разрешения нашей компании.
Номер версии данного руководства может быть изменен без
предварительного уведомления в связи с изменением программного
обеспечения, технических характеристик или по другим причинам.
Данное руководство применимо к электрокардиографу, выпущенному нашей
компанией.

Гарантия
При выполнении всех перечисленных ниже условий наша компания несет
ответственность за безопасность, надежность и производительность
продукции:

 Продукция используется в соответствии с руководствомпользователя. Продукция устанавливается, обслуживается или обновляетсялицами, допущенными или уполномоченными нашей компанией. Условия хранения, рабочая среда и электрическая среда продукциисоответствуют характеристикам изделия.



 Наклейка с серийным номером или производственная маркировкапродукции четкая и идентифицируемая. Подтверждено, что этотпродукт произведен нашей компанией. Повреждения вызваны нечеловеческими факторами.Продукция, на которую распространяется гарантия нашей компании,
пользуется бесплатным обслуживанием. Что касается продукции, на
которую не распространяется гарантия, то наша компания взимает плату за
её обслуживание. Если продукция доставляется в нашу компанию для
обслуживания, пользователь должен оплатить перевозку (включая
таможенные расходы).
Возврат продукции
Если необходимо вернуть продукцию в нашу компанию, пожалуйста,
выполните следующие действия:
Приобретение права на возврат товара: Свяжитесь с отделом
послепродажного обслуживания нашей компании, сообщите ему серийный
номер продукции, произведенной нашей компанией, который напечатан на
заводской табличке оборудования; если этот серийный номер неразборчив,
возвращенный товар не будет принят. Пожалуйста, укажите серийный номер
и дату производства, а также кратко опишите причину возврата товара.



Предисловие
Данное руководство пользователя содержит технические характеристики,
инструкции по эксплуатации и информацию о технике безопасности
касающиеся электрокардиографа, и может служить начальным руководством
для новых пользователей.
Данное руководство пользователя предназначено для профессионального
клинического медицинского персонала или лиц, имеющих опыт
использования медицинского оборудования. Читатели должны иметь знания
и опыт работы в области медицинских процедур, практики и терминов,
необходимых для обследования животных.

Иллюстрации
Все иллюстрации, представленные в данном руководстве пользователя,
предназначены только для справки. Меню, параметры, значения и функции
на иллюстрациях могут не полностью соответствовать тому, что вы видите
на электрокардиографе.
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Глава 1 Руководство по безопасности
1.1 Информация по технике безопасности

Предупреждение
 Предупреждение об условиях, при которых могут возникнутьсерьезные последствия, неблагоприятные обстоятельства илиопасность. Несоблюдение предупреждения может привести ксерьезным травмам или смерти лица, использующегооборудование или животного.

Осторожно Обозначение используется для обозначения потенциальнойопасности или небезопасной рабочей операции. Несоблюдениетехники безопасности в этом случае может привести к легкойтравме, неправильной работе оборудования, повреждениям илиматериальному ущербу. Это также может привести к болеесерьезному ущербу.

Примечания
 Обозначение подчеркивает основные предупреждения илисодержит описание или разъяснение для наиболее эффективногоиспользования оборудования.

1.2 Предупреждения и предостережения
Для эффективной эксплуатации оборудования и предупреждения возможныхповреждений, пожалуйста, внимательно прочитайте руководствопользователя перед использованием и ознакомьтесь с оборудованием длятого, чтобы подробно понимать правильную работу оборудования и правилатехники безопасности.
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1.2.1 Правила техники безопасности при эксплуатацииоборудования
Предупреждение

 Данное оборудование не предназначено для лечения. Оборудование позволяет обследовать только одно животноеодновременно. Запрещается использовать оборудование непосредственно длякардиохирургии. Запрещается использовать оборудование в присутствиилегковоспламеняющихся анестетиков во избежание взрыва. Запрещается использовать оборудование рядом сэлектрооборудованием высокого напряжения или при наличиивысокого электростатического заряда. При установке оборудования нельзя затруднять доступ к разъемупитания, который предназначен для электрической изоляции цепейоборудования от сети питания. Корпус оборудования должен быть хорошо заземлен. Используйтетрехпроводную розетку с защитным заземлением; заземлениерозетки должно исправно работать. Монтаж оборудования должен осуществлятьсяквалифицированным инженером-наладчиком. Только инженер-наладчик с допуском может открывать корпус устройства. При наличии подозрения на повреждение провода защитногозаземления, используйте в качестве источника питания встроенныйаккумулятор. Дополнительное оборудование, подключенное к аналоговым ицифровым интерфейсам электрокардиографа, должно бытьпроверено в соответствии со стандартами IEC. Все конфигурациидолжны соответствовать действующей версии IEC 60601-1.Поэтому персонал, который подключает вспомогательноеоборудование к устройствам ввода/вывода сигналов, долженубедиться, что вся система соответствует требованиямдействующей версии IEC 60601-1. В случае каких-либо сомнений,пожалуйста, свяжитесь с нашей компанией или местнымипредставителями. В случаях одновременного подключения нескольких устройств кживотному, в целях обеспечения безопасности животного
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суммарное количество токов утечки никогда не должно превышатьнормы токов утечки. Когда электрокардиограф используется вместе с дефибрилляторомили кардиостимулятором, не допускайте контакта животного скроватью, столом, металлом или оборудованием. При одновременном использовании аппарата для электрохирургииэлектроды должны находиться вдали от электрохирургическогогенератора во избежание ожогов. Всегда используйте только кабель ЭКГ или комплектующие нашейкомпании. Комплектующие других производителей могутповредить оборудование или повлиять на его работу ибезопасность. Пожалуйста, убедитесь, что все электроды правильно закрепленына теле животного. Не допускайте контакта электродов (включаянулевые электроды) и пациентов с любыми другимитокопроводящими частями или землей. Перед работой с оборудованием оператор должен пройтипрофессиональную подготовку и полностью изучить руководствопользователя.

Осторожно
 Не допускайте попадания брызг жидкости на оборудование. Избегайте высоких температур, оборудование следует использоватьв пределах +5℃~+40℃. Не используйте оборудование в условиях плохой вентиляции, пыли,при наличии в окружающей среде сернистых газов и химическихпрепаратов. Убедитесь в отсутствии мощных источников электромагнитныхпомех в месте установки и эксплуатации оборудования, например,радиопередающего устройства, мобильного телефона и т.д.Большие электроприборы, такие как аппарат для электрохирургии,аппарат УЗИ, радиоактивное оборудование и аппарат МРТ и т.д.скорее всего будут создавать электромагнитные помехи. Перед использованием оборудования убедитесь в отсутствиимеханических повреждений на оборудовании, кабеле ЭКГ иэлектродах. При обнаружении явного повреждения или износаконкретной детали замените ее перед использованием. Периодически нужно проводить испытания на безопасность
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оборудования, не реже одного раза в год. Испытание должнопроводиться обученным и квалифицированным персоналом,имеющим знания и опыт в области испытаний на безопасность, арезультаты испытаний должны записываться. При обнаружениипроблем в ходе испытаний необходимо провести техническоеобслуживание оборудования. Срок службы данного оборудования составляет 5 лет. По истечении срока службы оборудование и многоразовыекомплектующие следует отправить обратно производителю дляпереработки или утилизировать надлежащим образом всоответствии с местными нормативами.

Примечание
 Данное оборудование не предназначено для домашнегоиспользования. Это оборудование предназначено для исследования, а не длядиагностики. Оно предназначено для получения данных, которыерегулируются соответствующими национальными стандартами.

1.2.2 Правила техники безопасности при использовании
перезаряжаемой литиевой батареи

Предупреждение
 Неправильная эксплуатация может привести к перегреву батареи,воспламенению, взрыву или снижению емкости батареи. Передиспользованием перезаряжаемой литиевой батареи (далее«Батарея») внимательно прочтите данное руководствопользователя. Не переворачивайте анод и катод при подключении батареи, иначеможет произойти взрыв. Не используйте батарею рядом с огнем или при температуре выше45о. Не нагревайте батарею и не бросайте ее в огонь. Избегайтепопадания брызг воды и не кладите батарею в воду. Запрещается протыкать батарею металлическими предметами,бить по ней молотком, или повреждать ее иным способом; это
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приведет к тому, что она может нагреться, дымить,деформироваться или загореться. Открытие аккумуляторного отделения и замена батареипроизводится только инженером-наладчиком с допуском илиинженером по техническому обслуживанию. Используйте толькоперезаряжаемые литиевые батареи одного типа, поставляемыенашей компанией. При истечении срока службы батареи или при появленииспецифического запаха, деформации, обесцвечивания илиперекашивания, немедленно прекратите ее использование иутилизируйте батарею в соответствии с местными нормативами.
1.2.3 Правила техники безопасности при очистке, дезинфекции

и техническом обслуживании
Осторожно

 Выключите оборудование перед очисткой. Если используетсяпитание от сети переменного тока, отсоедините блок питанияпеременного тока и отсоедините шнур питания и кабель ЭКГ передочисткой. Не допускайте попадания жидкости внутрь оборудования во времяочистки. Ни в коем случае не погружайте оборудование и кабельЭКГ в жидкость. Не используйте абразивный материал для очистки электродов. Вытрите насухо все остатки моющего средства на поверхностиоборудования и на поверхности кабеля ЭКГ после очистки. Запрещается дезинфицировать оборудование с помощью высокойтемпературы, автоклавирования или ионизирующего излучения.Запрещается использование хлорсодержащих дезинфицирующихсредств, таких как хлорная известь, натрий гипохлорит и т. д.
1.3 Описание условных обозначений
(1) Условиые обозначения приборов

Условное
обозначени Описание Условное

обозначени Описание
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е е
Рабочая часть типа
CF с защитой от
разряда
дефибриллятора

Переменный ток

Осторожно Индикатор заряда и
разряда батареи

Эквипотенциальное
заземление

Индикатор рабочего
состояния

Сетевой разъем USB-разъем
Серийный номер См. руководство по

эксплуатации/буклет
Предупреждение.
Используйте только
кабель ЭКГ,
предоставленный
нашей компанией.
Кабели ЭКГ других
типов могут снижать
энергию
дефибрилляции,
подаваемую
пациенту.

Символ указывает на
раздельный сбор
мусора для
электрического и
электронного
оборудования.

(2) Условные обозначения упаковки
Условное

обозначени
е

Описание Условное
обозначение Описание

Верх Ограничение
штабелирования



Руководство по безопасности

13

Осторожно!
Хрупкий груз Беречь от сырости
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Глава 2 Общая информация
1.4 Комплектация оборудования
Электрокардиограф преимущественно состоит из основного блока,проводов отведений, стандартных электродов и грудных электродов.1.5 Целевое применение
Этот прибор предназначен для применения в клиниках для регистрации изаписи обычных сигналов ЭКГ для животных.1.6 Противопоказания
Нет1.7 Верхняя панель основного блока
В электрокардиографе используется цветной ЖК-дисплей с диагональю 6,2дюйма. Верхняя панель основного блока выглядит следующим образом:

Рисунок 2 1 Верхняя панель основного блока
1 Экран монитора
2 Защелка записывающего устройства
3 Записывающее устройство

1

3
2

4

6
5
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4 Кнопка печати
5 Индикаторы (сверху вниз: индикатор рабочего

состояния, индикатор переменного тока и индикатор
заряда и разряда аккумулятора)

6 Кнопка включения/выключения

1.8 Функции кнопок и индикаторов

Кнопка включения/выключения: нажмите эту кнопку,
чтобы включить или выключить это оборудование
Кнопка печати: нажмите эту кнопку чтобы записать
кривую ЭКГ; нажмите эту кнопку на 3 секунды и
отпустите эту кнопку для входа в интерфейс калибровки
сенсорного экрана.
Индикатор заряда и разряда аккумулятора: при
подключении источника питания переменного тока этот
индикатор горит до тех пор, пока аккумулятор не будет
полностью заряжен.
Индикатор рабочего состояния: индикатор светится после
включения оборудования и не подключения к сети
переменного тока.
Индикатор переменного тока: этот индикатор горит при
подключении к источнику переменного тока.

1.9 Внешние разъемы
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1.9.1 Левая панель
Левая панель оборудования показана на следующем рисунке:

Рисунок 2-2 Левая панель
1.9.2 Правая панель
Правая панель оборудования показана на следующем рисунке:

Рисунок 2-3 Правая панель
Примечание

 В настоящее время наш электрокардиограф ЭКГ поддерживает
внешний принтер PANTUM P3255DN.

Предупреждение
 Вспомогательные устройства, подключенные к аналоговым ицифровым интерфейсам, должны быть проверены в соответствиис соответствующими стандартами IEC. Кроме того, всеконфигурации должны соответствовать действующей версии IEC

Разъем кабеля
ЭКГ Сеть USB-разъем

Защелка записывающегоустройства
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60601-1. Поэтому любой, кто подключает дополнительноеоборудование к разъему входного сигнала или разъему выходногосигнала для настройки медицинской системы, должен убедиться,что оно соответствует требованиям действующей версиисистемного стандарта IEC60601-1. Если есть какие-либопроблемы, проконсультируйтесь с нами или нашим местнымпредставителем. Дополнительное оборудование, подключенное каналоговым и цифровым выходам электрокардиографа, должнобыть проверено в соответствии со стандартами IEC. Всеконфигурации должны соответствовать действующей версии IEC60601-1. Поэтому персонал, который подключаетвспомогательное оборудование к интерфейсам ввода/выводасигналов, должен убедиться, что вся система соответствуеттребованиям действующей версии IEC 60601-1. В случае каких-либо сомнений, пожалуйста, свяжитесь с нашей компанией илиместными представителями. В случаях одновременного подключения кабеля пациента,внешнего кабеля входа/выхода и сетевого кабеля к другомуоборудованию суммарное количество токов утечки никогда недолжно превышать нормы токов утечки.

1.9.3 Задняя панель
Задняя панель оборудования показана на следующем рисунке:

Рисунок 2-4 Задняя панель

Зажим эквипотенциального
заземления

Источник питания
переменного тока
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1.10 Нижняя панель
Нижняя панель оборудования показана на следующем рисунке:

Рисунок 2-5 Нижняя панель
1.11 Экран
Главный экран выглядит следующим образом:

Рисунок 2-6 Главный экран

№ Определени
е

Наименовани
е Описание

Заводские
паспортные данные

Аккумуляторноеотделение

Ручка для
рукописного ввода

1

2

3

5

4
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1 Информация
о пациенте и
системе
(слева
направо)

Информация о
пациенте
(Patient
information)

Отображение
идентификационного номера
пациента, пола, имени и возраста,
нажмите здесь, чтобы войти в
настройки [Регистрация]

Режим
измерения
(Measurement
mode)

Авто/ручной/ритм, щелкните
поочередно, чтобы изменить
режим измерения.

Скорость
записи
(Recording
speed)

Нажмите здесь, чтобы
циклически изменить скорость
записи. В ручном режиме
поддерживаются скорости записи
5 мм/с, 6,25 мм/с, 10 мм/с, 12,5
мм/с, 25 мм/с и 50 мм/с; в
автоматическом и ритмическом
режимах поддерживаются
скорости записи 25 мм/с и 50
мм/с.

Волновое
усиление
(Wave gain)

Нажмите здесь, чтобы
циклически изменить усиление
волны. Поддерживаются 2,5
мм/мВ, 5 мм/мВ, 10 мм/мВ, 20
мм/мВ, 10/5 мм/мВ, 20/10 мм/мВ
и автоматическое регулирование
уровня усиления.

Фильтр низких
частот
(Lowpass
Filter)

Нажмите здесь, чтобы выбрать
[Фильтр низких частот],
поддерживаются 75 Гц, 100 Гц,
150 Гц и выкл.

Значение
частоты

Отображение значения частоты
сердечных сокращений текущего
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сердечных
сокращений в
реальном
времени (Real-
time heart rate
value)

животного в реальном времени

Карта
состояния
отведений
(Leads status
map)

Может использоваться в качестве
референтного знания для состояния
всех отведений. Можно видеть
подключение и отключение всех
каналов отведений. Красный цвет –
отведения отключаются, зеленый –
все подключения работают
нормально.

2
Область ЭКГ
(Waveform
area)

Отображение кривой ЭКГ

3
Область
подсказки
(Prompt
message area)

Отображение подсказок, таких
как [бумага?], [отключение
канала ввода-вывода], [печать] и
т. д.

4
Область
иконок
(Icons area)

Время (Time)
Отображение текущего времени.
Нажмите здесь, чтобы открыть
экран настройки времени
системы.

Информация о
батарее
(Battery
information)

Отображение указателя уровня
заряда батареи.

5 Область
клавиш

Кнопка обзора
(Review key)

Щелкните здесь, чтобы открыть
экран [Обзор].
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быстрого
доступа
(сверху вниз) Кнопка

копирования
или
переключатель
отведений
(Copy key or
lead switch key)

В автоматическом режиме здесь
отображается кнопка
копирования, нажмите ее, чтобы
повторно распечатать последний
отчет ЭКГ.
В режиме «ритм» кнопка
копирования недоступна.
В ручном режиме здесь
отображается переключатель
отведений нажмите его для
переключения вручную.

Файл (File) Нажмите здесь, чтобы открыть
экран [Список файлов] (File List).

Конфигурация
(Config.) Нажмите здесь, чтобы открыть

экран «Конфигурация».



1

Глава 3 Подготовка к работе
Предупреждение

 Всегда используйте только кабель ЭКГ или комплектующиенашей компании. Комплектующие других производителеймогут повредить оборудование или повлиять на его работу ибезопасность.
1.12 Присоединение шнура питания и провода

заземления
Предупреждение

 Используйте трехпроводную розетку с защитным заземлением;заземление розетки должно исправно работать. Не открывайтекорпус устройства при подклиненном источнике питанияпеременного тока. При наличии подозрения на повреждение провода защитногозаземления, используйте в качестве источника питаниявстроенный аккумулятор.
Примечание

 Если на использование прибора влияет эквипотенциальноезаземление, обратитесь в отдел сервисного обслуживаниякомпании или к ее представителям.1) Используйте блок питания переменного токаСначала проверьте, соответствует ли блок питания переменного токаследующим требованиям: Напряжение: 100-240 В~ Частота: 50 Гц/60 Гц Мощность: 40 ВА
Затем подключите шнур питания к разъему питания переменного тока назадней панели оборудования и вставьте вилку шнура питания втрехпроводную розетку.
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2) Используйте встроенный аккумуляторОборудование поставляется вместе с перезаряжаемой литиевой батареей,которую можно использовать напрямую. Из-за потери мощности прихранении и транспортировке для первоначального использования мощностьбатареи может быть недостаточной, и в это время батарею следует зарядить.Батарею следует заменять при истечении ее срока службы (циклическийресурс ≥300 раз) или при явном сокращении времени работы полностьюзаряженной батареи. Подробную инструкцию по зарядке и заменеаккумулятора см. в разделе 7.3.1.3) Подключите заземляющий проводПодсоедините один конец заземляющего провода к клеммеэквипотенциального заземления на задней панели оборудования, а другойконец – к общему заземляющему проводу лечебного учреждения.
1.13 Загрузка регистрационных лент
В данном оборудовании используется рулонная термочувствительная бумага80 мм × 20 мм или сложенная термочувствительная бумага 80 мм × 70 мм.Если бумага не загружена или закончилась символ [Бумага?] (Paper?) будетотображаться в области подсказок, чтобы напомнить пользователю озагрузке или замене бумаги. При использовании определенного типа бумагивид бумаги должен быть настроен соответствующим образом.

1.13.1 Внутренняя структура записывающегоустройства

Фиксирующее
устройство
для рулонной
бумаги

Валик

Выход бумаги

Термочувстви
тельная
печатающая
головка
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Рисунок 3-1 Внутренняя структура записывающего устройства
1.13.2 Загрузка рулонной термочувствительной бумаги
1) Нажмите защелку на левой панели прибора для того, чтобы открытькрышку записывающего устройства.2) Выньте рулон бумаги из фиксирующего устройства.3) Разверните новый рулон и загрузите его в фиксирующее устройство.Обратите внимание на то, что сторона с сеткой должна быть обращена ктермочувствительной печатающей головке.4) Вытащите бумагу из выходного отверстия для бумаги, закройте крышкузаписывающего устройства и следите, чтобы рулон бумаги располагалсяпараллельно выходу для бумаги.5) Выберите [Конфигурация]→[Настройки печати]→[Видбумаги]→[Свернутая]. [Config.]→[Print Settings]→[Paper Style]→[Rolled]
1.13.3 Загрузка сложенной термочувствительной бумаги
1) Нажмите защелку на левой панели прибора для того, чтобы открытькрышку записывающего устройства.2) Разверните новую сложенную бумагу и поместите ее в лоток для бумаги.Обратите внимание на то, что при вертикальном расположении свободногоконца бумаги, сторона с сеткой должна быть обращена ктермочувствительной печатающей головке;3) Вытащите примерно 2 см бумаги из выходного отверстия для бумаги изакройте крышку записывающего устройства.4) Выберите [Конфигурация]→[Настройки печати]→[Видбумаги]→[Сложенная]. [Config.]→[Print Settings]→[Paper Style]→[Folded]
1.14 Присоединение кабеля ЭКГ
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винтовые соединители электрод
основной кабель провода отведений

Рисунок 3-2 Кабель ЭКГ

Кабель ЭКГ состоит из двух частей: основного кабеля, которыйподключается к электрокардиографу и проводов отведений, которыеподключаются к животному. Провода отведений имеют 1 грудное отведениеи 4 стандартных отведения. Они отличаются цветом проводов и имеютидентификаторы на разъеме.Подключение кабеля ЭКГ: подключите кабель ЭКГ к разъему для кабеляЭКГ на правой панели электрокардиографа; закрепите винты с двух сторонзаглушки.
1.15 Подключение электродов

Предупреждение
 Пожалуйста, убедитесь, что все электроды правильно закреплены нателе животного. Не допускайте контакта электродов (включаянулевые электроды) и пациентов с любыми другимитокопроводящими частями или землей.

Контактное сопротивление между животным и электродами оказываетбольшое влияние на качество ЭКГ; поэтому, для получения наиболеекачественной ЭКГ, оно должно быть минимальным.
Идентификаторы и цветовая маркировка различаются в зависимости отразных стандартов. Идентификаторы и цветовая маркировка европейского
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стандарта и американского стандарта показаны в таблице ниже.Европейский стандарт Американский стандарт
Электроды Идентификато

р
Цвет Идентификато

р
Цвет

Правая рука R Красный RA Белый
Левая рука L Желтый LA Черный
Правая нога F Черный RL Зеленый
Левая нога N Зеленый LL Красный
Четвертое
межреберье C Белый V Коричневы

й
1.15.1 Расположение стандартных электродов

Рисунок 3-3 Кабель ЭКГРасположение пяти электродов:Электрод RA — правая рука подключена, как показано на рис. 3-3Электрод LА — левая рукаЭлектрод RL — правая ногаЭлектрод LL — левая ногаV грудной электрод — четвертое межреберье
Как подключить электроды:а) Убедитесь в том, что электроды чистые;
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b) Очистите шерсть животного водой с мылом. Использование спиртаувеличит импеданс;c) при необходимости подстригите шерсть у животных с густым мехом;d) Выровняйте все провода отведений, избегая перекручивания иподключите кабель пациента к электрокардиографу;e) Приложите электроды к животному, осторожно зажав шерсть;f) Равномерно смажьте круглую область диаметром 25 мм на каждом местеэлектрода токопроводящим гелем.g) Перед исследованием проверьте надежность подключения электродов.Если электроды плохо подключены, на экране появится сообщение [LEADOFF] (Отведения выкл)
Примечание

 Не наносите слишком много токопроводящего геля. При нанесении геля
разделяйте слои. В противном случае это может привести к короткому
замыканию между электродами и ошибке регистрации сигнала ЭКГ.

1.16 Проверка перед включением питания
Перед использованием электрокардиографа, пожалуйста, внимательнопрочитайте руководство пользователя, чтобы ознакомиться с работойоборудования и методиками работы, которые необходимо освоить, а также спредостережениями и предупреждениями. Перед включением питаниярекомендуется выполнить следующие проверочные процедуры.1) Внешняя средаПроверьте наличие вокруг другого электрооборудования, такого как аппаратдля электрохирургии, ультразвуковое оборудование, радиоактивноеоборудование и т. д., которые могут создавать помехи. При необходимостивыключите это оборудование.В помещении должно быть тепло (не ниже -20 ℃), чтобы избежать помех взаписи ЭМГ, вызванных холодом.2) Источник питанияПри использовании источника питания переменного тока проверьтенадежность подсоединения шнура питания и наличие трехпроводнойрозетки с заземлением.3) ЗаземлениеПроверьте правильность и надежность подключения заземляющего провода;4) Провода отведенийПроверьте, хорошо ли подсоединены провода отведений, следите, чтобы они
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не находились вблизи кабеля питания переменного тока; проверьтеправильность соединения проводов отведений с соответствующимиэлектродами;5) ЭлектродыПроверьте надежность подключения электродов; проверьтесоприкосновение электродов между собой, особенно грудных электродов.6) БумагаУбедитесь, что бумаги достаточно и что она правильно загружена.
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Chapter 2 Глава 4Системные настройки
2.1 Включение
При использовании источника переменного тока, сначала подсоединитешнур питания, после чего загорится индикатор переменного тока. Затем
нажмите клавишу, чтобы включить оборудование, после чего оноперейдет в рабочее состояние.При использовании источника питания переменного тока, в случае, еслимощности батареи недостаточно, она одновременно будет заряжаться ииндикатор от сети переменного тока будет показывать , при этом будутгореть оба индикатора заряда и разрядки батареи .При использовании встроенной перезаряжаемой батареи, нажмите кнопку

чтобы включить оборудование напрямую. Затем оборудованиепереходит в рабочее состояние, и загорается индикатор работы
аккумулятора .
2.2 Автоматический режим
В автоматическом режиме 10-ти секундные блоки ЭКГ регистрируютсяавтоматически. Отведения автоматически переключаются по порядку вовремя записи ЭКГ с одновременной автоматической распечаткойкалибровочного импульса 1 мВ.
Подробная последовательность действий:1) Нажмите горячую клавишу Auto/Manual/Rhythm mode (РежимАвто/Ручной/Ритм) для переключения на Автоматический режим (Automode).
2) Нажмите кнопку для выборки кардиограммы. После выборкикардиограмма будет автоматически проанализирована, а затем распечатана всоответствии с настройками печати.
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3) При необходимости нажмите кнопку [Копировать] [Copy], чтобыповторно распечатать кардиограмму.
Примечание

 Режим записи нельзя изменить во время печати. Остановите печатьперед изменением режима записи. Кардиограмма и данные, распечатанные в автоматическом режиме,могут быть сохранены на экране «Список файлов» (File List) толькоесли для параметра «Сохранить параметр» (Save Option)установлено значение «Вкл.» (On).
2.3 Ручной режим
В ручном режиме оператор может записывать определенное отведение.Нажмите горячую клавишу «Отведение» (Lead) для последовательногопереключения отведений, которые будут фиксироваться.
Подробная последовательность действий:
1) Нажмите горячую клавишу Auto/Manual/Rhythm mode, чтобыпереключиться в ручной режим (Manual mode);
2) Нажмите клавишу для осуществления записи и нажмите горячуюклавишу «Отведение» (Lead) чтобы выбрать отведения для записи;
3) Нажмите клавишу еще раз, чтобы остановить запись;

Примечание
 В ручном режиме кардиограмма и данные не сохраняются в видеистории болезни пациента. В ручном режиме будет распечатана только кардиограмма безинформации о пациенте, информации об измерениях и диагностическойинформации.
2.4 Режим Ритм
В режиме Ритм кардиограмма собирается из блоков длительностью 60секунд. Если для параметра [Тип отведения ритма] (Rhythm Lead Type)установлено значение [1 канал], будет записана ЭКГ за 60 с [Отведениеритма 1] (Rhythm Lead 1). Отведение, отображаемое на экране в режимеРитм, определяется настройками [Отведение ритма 1], [Отведение ритма 2],[Отведение ритма 3] (Rhythm Lead) и [Тип отведения ритма] (Rhythm LeadType) .
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Подробная последовательность действий:1) Нажмите горячую клавишу Auto/Manual/Rhythm mode, чтобыпереключиться в режим Ритм (Rhythm);
1) Нажмите клавишу для автоматической выборки ЭКГ и в областиподсказки появится [Выборка] (Sampling). После выборки ЭКГ будутраспечатываться до тех пор, пока печать не завершится автоматически.

Примечание
 В режиме Ритм кардиограмма и данные не сохраняются в виде историиболезни пациента. Когда для параметра [Выбор печати] (Print Select) установлено значение[Внутренняя] (Internal), то [Тип отведения ритма] (Rhythm Lead Style)можно настроить только как [1 канал]. Когда для параметра [Выборпечати] (Print Select) установлено значение [Внешняя] (External) и[закрыто], (close), то [Тип отведения ритма] (Rhythm Lead Style) можнонастроить как [1 канал] и [3 канал].
2.5 Системные настройки
2.5.1 Информация о пациенте
4.5.1 Информация о пациенте
Нажмите [Конфигурация] (Config.), чтобы открыть экран настроек ивыберите [Информация о пациенте] (Patient Info), как показано наследующем рисунке:

Рисунок 4-1 Экран информации о пациенте



Системные настройки

11

Примечание
 Информацию о пациенте нельзя изменять в процессе записи. В автоматическом режиме новая история болезни пациента будетформироваться после каждой распечатки, если для «Параметрысохранения» (Save Option) установлено значение «Вкл.» (On).

 [Второй идентификатор] (Second ID): поддержка ввода 20 цифр,который осуществляется вручную или путем сканирования, но он неотображается на главном экране. Первый идентификатор,автоматически созданный системой, будет отображаться в областиинформации о пациенте на главном экране и его нельзя изменить.Например, в первом идентификаторе цифры 0902190045, где 090219представляют дату приема пациента, а 0045 — 45-го пациента,проходящего обследование в этот день. [Имя пациента] (Patient name): введите имя пациента до 20 символов. [Пол] (Sex): мужской/женский (male/ female) [Возраст] (Age): диапазон 0~120 [Рост (см)] (Height): диапазон 0~999 [Вес (кг)] (Weight): диапазон 0~999 [SYS (мм рт.ст.)]: систолическое давление (диапазон 0~999) [DIA (мм рт.ст.)]: диастолическое давление (диапазон 0~999) [Врач] (Doctor): введите ФИО до 20 символов. [Лаборант] (Technician): введите ФИО до 20 символов. [Номер коечного места] (Bed NO): до 20 символов. [Номер клиники] (Hospital NO): номер клиники до 10 символов. [Обновить информацию о пациенте] (Update patient info): нажмите,чтобы удалить информацию о последнем пациенте. Выберите «да»(yes), чтобы подтвердить обновление информации о пациенте. [Подразделения] (Divisions): введите название подразделения до 20символов. [Клиника] (Hospital): введите название больницы до 40 символов. Сведения о пациенте (Patient details): вкл.(on), выкл. (off)2.5.2 Общие настройки
Нажмите [Конфигурация] (Config), чтобы открыть экран настроек, ивыберите [Общие] (Common), как показано на следующем рисунке:
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Рисунок 4-2 Экран общих настроек
 [Фильтр переменного тока](AC Filter): [50 Гц], [60 Гц] и [ВЫКЛ](OFF).Фильтр переменного тока используется для защиты от помех источникапитания переменного тока, чтобы избежать ослабления или искажениясигнала ЭКГ. [ЭМГ-фильтр] (EMG Filter): [25 Гц], [35 Гц], [45 Гц] и [ВЫКЛ](OFF)Фильтр ЭМГ используется для устранения помех сигнала ЭКГ,вызванных сильным мышечным тремором. [Фильтр дрифта] (DFT Filter): [0,05 Гц], [0,10 Гц], [0,20 Гц], [0,50 Гц] и[ВЫКЛ] (OFF)Фильтр дрифта предназначен для предотвращения смещения изолинии иобеспечения стабильности сигнала ЭКГ в процессе записи. [Фильтр низких частот] (Lowpass Filter): [75 Гц], [100 Гц], [150 Гц] и[ВЫКЛ] [OFF]Фильтр низких частот используется для ограничения частотной зонывходного сигнала и снижения сигнала с частотой выше граничной.Оператор может выбрать следующие граничные частоты: 75 Гц, 100 Гц,150 Гц и ВЫКЛ.
Примечание

 Когда [Фильтр ЭМГ], [Фильтр дрифта] и [Фильтр низких частот]установлены в положении [ВЫКЛ] (OFF) и включен [Фильтрпеременного тока] (AC Filter) то кардиограмма может отображатьсябез помех.
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 [Формат отображения] (Display Format): форматы отображения ЭКГ наглавном экране включают [3×3] и [6×2]. Эта опция доступна только вавтоматическом и ручном режимах.
 [Последовательность отведений] (Lead Sequence: [Стандарт] ( Standard)и [Кабрера] (Cabrera).

Порядокотведений Группаотведений 1 Группаотведений 2 Группаотведений 3
Стандарт І, II, III aVR,aVL, aVF V
Кабрера aVL, І, -aVR II, aVF, Ш V

 [Режим выборки] (Sample Mode): [Режим реального времени] (Realtime) и [Предварительная выборка] (Pre-sampling)[Реальное время]: данные ЭКГ за 10 секунд после нажатия кнопки
клавиши будут выбраны и выведены.[Предварительная выборка]: как только провода отведений подключенык пациенту, электрокардиограф начинает автоматически сниматьданные ЭКГ. Будут выведены данные ЭКГ за 10 секунд до нажатия

кнопки . [Порядок выборки] (Sample Order): [Последовательно] (Sequential) и[Одновременно] (Simultaneous)При последовательной выборке каждой группы вместо печатноговывода ЭКГ отведения отображается « »; а в разделе «Одновременнаявыборка» каждой группы « » отображается вместо печатного выводаЭКГ отведения. Это показано на следующем рисунке:

Рисунок 4-3 Последовательный режим выборки каждой группы

Рисунок 4-4 Одновременный режим выборки каждой группы
 [Критерии ЭКГ] (ECG Criteria): выберите критерии наименованияпроводов отведений (IEC и AHA).[IEC]: когда установлен этот стандарт, отведения на карте отведений
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будут обозначаться: C, R, L, N, F.[AHA]：когда установлен этот стандарт, отведения на карте отведенийбудут обозначаться:：V, RA, LA, RL, LL. [Отведение ритма 1]/ [Отведение ритма 2]/ [Отведение ритма 3]:выбранные отведения ритма будут печататься во время записи ЭКГ.Любое отведение [І], [II], [III], [aVR], [aVL, [aVF], [V1] может бытьвыбрано в качестве отведения ритма для [Отведение ритма 1]/[Отведение ритма 2]/ [Отведение ритма 3]. [Тип Отведения ритма] (Rhythm Lead Type): [1 канал] и [3 канал].При выборе [1 канала] можно установить только отведение [Отведениеритма 1], другие отведения [І], [II], [III], [aVR], [aVL, [aVF], [V1] можновыбрать для отведения ритма; при выборе [3 канала] можно выбрать любоеотведение [І], [II], [III], [aVR], [aVL, [aVF], [V1] в качестве отведения ритма[Отведение ритма 1], [Отведение ритма 2], [Отведение ритма 3].В режиме Ритм, когда [Тип отведения ритма] установлен как [1 канал]снимается и выводится ЭКГ длительностью 60 секунд ритма отведения,выбранного в [Отведение ритма 1]. Когда [Тип отведения ритма] установленкак [3 канал] регистрируется и выводится ЭКГ длительностью 60 секундритма трех отведений, выбранных в параметрах [Отведение ритма 1],[Отведение ритма 2] и [Отведение ритма 3], соответственно.
Примечание

 Когда [Выбор принтера] (Printer Select) установлен как [Внутренний](Internal), только [1 канал] доступен в опции [Тип отведения ритма];когда [Выбор принтера] установлен как [Внешний] (External) и[Закрыть] (Close), то в опции [Тип отведения ритма] доступны [1канал] и [3 канал].
2.5.3 Настройки печати
Нажмите [Конфигурация] (Config), чтобы открыть экран настроек, ивыберите [Принтер] (Printer), как показано на следующем рисунке:
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Рисунок 4-5 Экран настроек печати
 Можно выбрать 3с, 6с и 10с как время записи каждой группы ЭКГ вавтоматическом режиме; эта опция недоступна в ручном режиме ирежиме Ритм. [Скорость записи] (Record Speed): скорость подачи бумагизаписывающего устройства. В ручном режиме пять скоростей [5 мм/с],[6,25 мм/с], [10 мм/с], [12,5 мм/с], [25 мм/с] и [50 мм/с]; вавтоматическом режиме и режиме Ритм доступны только два видаскорости [25 мм/с] и [50 мм/с]. [Усиление волны] (Wave Gain): имеется семь значений усиления волны,включая [АРУ] (AGC), [2,5 мм/мВ], [5 мм/мВ], [10 мм/мВ], [20 мм/мВ],[10/5 мм/мВ] и [20/10 мм/мВ]. В режиме 20/10 мм/мВ – 20 обозначаетчувствительность стандартных отведений, а 10 обозначаетчувствительность грудных отведений. АРУ это автоматическаярегулировка усиления. [Формат отчета] (Report Format): если [Выбор принтера] (Printer Select)установлен в положении [Внешний] (External) или [Закрыто] (Close), тодоступны следующие форматы отчета: [3×3], [3×3+1R], [3×3+3R], [6×2], [6×2+1R], [7×1] и [7×1+1T]. Если [Выбор принтера] установлен вположении [Внутренний] (Internal), то доступны форматы отчетов [3×3]и [3×3+1R]. [Параметры сохранения] (Save Option): [Вкл.] (On) и [Выкл.] (Off);[Вкл.]: в автоматическом режиме все записанные данные ЭКГ будутавтоматически сохраняться на экране [Список файлов] (File List).[Выкл.]: все записанные данные ЭКГ не будут сохранены.

Примечание
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 Когда хранилище заполнено, появится напоминающее сообщение[ПАМЯТЬ ЗАПОЛНЕНА] (MEM FULL).
 [Тип бумаги] (Paper Style): если для параметра [Выбор принтера]установлено значение [Внутренний] или [Закрыто], доступный типбумаги будет [Свернутая] (Rolled) и [Сложенная] (Folded). Когда дляпараметра [Выбор принтера] установлено значение [Внешний],доступный тип бумаги включает [(A4) сложенная 295×210 мм], [(16K)сложенная 195×271 мм] и [(B5) сложенная 182×257 мм].В записывающем устройстве используется рулонная термочувствительнаябумага размером 80 мм × 20 мм или сложенная термочувствительная бумагаразмером 80 мм × 70 мм. Если бумага не загружена или кончилась, появитсяподсказка [Бумага?] (Paper?), напоминающая о необходимости загрузки илизамены бумаги.

Примечание
 При выборе неправильного типа бумаги, оборудование можетпечатать некорректно.
 [Выбор принтера]: [Закрыто], [Внутренний], [Внешний]; [Экспорт из]: [Закрыто], [BMP], [JPG], [PDF], [SCP], [XML], [DICOM] [Закрыто]: файлы формата dat могут быть сохранены только привключенной опции [Сохранить]. [BMP], [JPG], [PDF], [SCP], [XML] или [DICOM]: файлы этого форматаможно сохранять только, если в [Выбор принтера] установленозначение [Закрыто] и [Параметры сохранения] (Save Option) включены. [Выбор функции печати] (Print function selection): [Печать однойкнопкой] (One key print), [Обычная печать] (Normal print) только дляавтоматического режима. [Печать одной кнопкой]: в автоматическом режиме нажмите кнопку

для печати ЭКГ и отчета, после чего кардиограмма ритма будетраспечатана. [Нормальная печать]: в автоматическом режиме выводится только отчетЭКГ. [Проверка принтера] (Printer Test): нажмите, чтобы начать илиостановить тест принтера.Проверка принтера может проверить нормальную работу печатающейголовки. После загрузки бумаги нажмите «Проверка принтера», чтобыначать проверку принтера, в это время записывающее устройство начнетподавать бумагу и печатать треугольную волну в допустимом диапазонепечати 72 мм. По цельности и четкости печати можно судить о нормальном
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функционировании термочувствительной печатающей головки.
Предупреждение

 Если записывающее устройство неисправно, его техническоеобслуживание или ремонт должны проводитьсяквалифицированным инженером, назначенным нашей компанией,в противном случае наша компания не несет ответственности забезопасность, надежность и производительность устройства.
2.5.4 Системные настройки
Нажмите [Конфигурация] (Config), чтобы открыть экран настроек, ивыберите [Система] (System), как показано на следующем рисунке:

Рисунок 4-6 Экран системных настроек
 [Звуковой сигнал кнопок] (Key Beep): нажмите, чтобы включить иливыключить звук касания кнопок. [Звуковой сигнал зубцов] (QRS Beep): нажмите, чтобы включить иливыключить звук сердцебиения. Звук сердцебиения — это короткий«бип…бип…бип», издаваемый оборудованием при обнаружении зубцаR. [Авторежим ожидания] (Auto Standby): [выкл.], [5мин], [10мин],[15мин], [20мин], [25мин] и [30мин]. Если в течение установленноговремени не производится никаких действий, электрокардиографавтоматически переходит в режим ожидания, экран становится черным.Нажмите на сенсорный экран, чтобы выйти из режима ожидания.
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 [Установка времени выключения] (Timing shutdown): установите времявыключения. Доступные варианты: [Выкл.], [10 мин], [30 мин], [1 час],[2 часа], [3 часа], [5 часов]. Когда оборудование отработаетустановленное время, оно автоматически выключится. [Яркость экрана] (Screen Brightness): яркость экрана автоматическирегулируется самим оборудованием в зависимости от окружающегоосвещения, а также может регулироваться вручную по шкале яркости от1 до 10. [Формат даты] (Date Format): [ГГ-ММ-ДД] (YY-MM-DD,), [ММ/ДД/ГГ](MM/DD/YY), [ДД/ММ/ГГ] (DD/MM/YY) [Time Format] (Формат времени): [12-часовой] и [24-часовой] [Системное время] (System Time): установите системное времяэлектрокардиографа в соответствии с местным временем. [Язык] (Language) : можно выбрать язык для отображения и записиЭКГ. [Демонстрационный режим] (Demo Mode): нажмите, чтобы включитьили выключить демонстрационную функцию.
Предупреждение

 Демонстрационная ЭКГ — это смоделированная кардиограмма,установленная производителем для демонстрациипроизводительности оборудования и помощи в обученииоператору. В практическом клиническом применении запрещаетсяиспользовать демонстрационную ЭКГ, поскольку это может ввестимедицинский персонал в заблуждение. Врачи могут посчитать еереальной ЭКГ исследуемого животного, что может повлиять налечение и задержать диагностику и лечение заболевания.
 Информация о версии: просмотр информации о версии программногообеспечения, установленного на этом устройстве. Конфигурация по умолчанию (Default Config): нажмите, чтобывосстановить конфигурацию по умолчанию.
2.6 Настройки сети
Нажмите [Конфигурация] (Config.), чтобы открыть экран настроек, ивыберите [Сеть] (Network), как показано на следующем рисунке:
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Рисунок 4-7 Экран настроек сети
 [IP-адрес]: 255.255.255.217, IP-адрес данного электрокардиографа. [Удаленный IP адрес] (Remote IPaddr): 200.200.200.99, IP-адрескомпьютера, к которому подключен данный электрокардиограф. [Удаленный порт] (Remote Port): 5065, номер удаленного порта,подключенного к рабочей станции PCECG. [Маска подсети] (Sub Net Mask): 255.255.255.0, маска подсетикомпьютера, к которому подключен данный электрокардиограф. [Шлюз] (Gate Way): 200.200.200.1, шлюз по умолчанию длякомпьютера, подключенного к этому электрокардиографу. [Тип сети] (Network Type): Close, Line, WIFI (необходимо установитьномер учетной записи WIFI и пароль, если вы выбираете только этуфункцию). [Идентификатор Wi-Fi] (Wifi ID) просмотр идентификаторабеспроводной сети данного электрокардиографа. [Пароль Wi-Fi] (Wifi Password): просмотр пароля беспроводной сетиданного электрокардиографа. Функция FTP] (FTP Function): нажмите, чтобы включить иливыключить функцию FTP. Когда функция FTP включена,электрокардиограф можно подключить к компьютеру и на немпосмотреть истории болезни пациентов, сохраненные на экране«Список файлов». Подробную информацию см. в главе 5.4. FTP(протокол передачи файлов) позволяет одному компьютеру получатьфайлы с другого компьютера или передавать их на другой компьютер.Вы можете подключить аппарат ЭКГ к компьютеру и назначить имяпользователя и пароль для безопасного использования компьютера.Всякий раз, когда компьютер обращается к файлам в окне управления
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данными аппарата ЭКГ, запускается FTP и вам нужно толькокопировать файлы на свой компьютер для работы с ними. [Тип передачи] (Transfer Type)：[Закрыто], [Передача по FTP],[Передача DICOM], [Сеть ЭКГ].[FTP-передача]( FTP Transfer)：может передавать файлы историиболезни в указанную папку через FTP-сервер. В основноминтерфейсе для параметра [Выбор принтера] установлено значение[Закрыто], и он будет передавать сохраненные файлы в форматеизображения в указанную папку если хранилище поддерживаетформат изображения; в интерфейсе [Файл] можно передать всевыбранные файлы.[Передача DICOM] (DICOM Transfer)：После активации сервераDICOM на компьютере в основном интерфейсе можно передаватьтолько файлы формата DICOM.[Сеть ЭКГ] (Ecg Network): после активации программногообеспечения сети ЭКГ на компьютере ЭКГ можносинхронизировать с сетью ЭКГ.Закрыто: файлы не могут быть переданы. [Метод получения] (Obtain Method)：[Закрыто], [HL7], [Рабочий списокDICOM]. [HL7]: если режим передачи не является сетью ЭКГ,напечатайте с экранной клавиатуры второй идентификатор,введите соответствующий второй идентификатор и нажмитекнопку извлечения на экранной клавиатуре для того, чтобыполучить информацию о пациенте. После успешного извлечениясоответствующая информация будет автоматически введена настранице информации о пациенте. [Рабочий список DICOM] (DICOM Worklist): если режимпередачи не является сетью ЭКГ, настройте DICOM AE наполучение названия папки с информацией о пациенте,напечатайте с экранной клавиатуры второй идентификатор,введите соответствующий второй идентификатор и нажмитекнопку извлечения на экранной клавиатуре для полученияинформации о пациенте. После успешного извлечениясоответствующая информация будет автоматически введена настранице информации о пациенте. [Закрыто] (Close): не удается получить информацию о пациентес помощью кнопки извлечения. [DICOM AE]: по умолчанию используется ACME_STORE. Егоможно изменять в зависимости от названия папки синформацией о пациенте на сервере. [FTP-пользователь] (FTP User): при выборе [FTP-передача] необходимо
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установить этот параметр. Система устанавливает этот параметр какTEST по умолчанию. Пользователь также может установить его как емунужно. Установленное имя пользователя FTP должно соответствоватьсоответствующей настройке программного обеспечения [Пароль FTP] (FTP Password): при выборе [Передача FTP] необходимоустановить этот параметр. Система устанавливает этот параметр поумолчанию как для нашей компании. Пользователь также можетустановить его как ему нужно. Установленный пароль FTP долженсоответствовать соответствующей настройке принимающегопрограммного обеспечения FTP. [FTP-порт] (FTP Port): при выборе [FTP-передача] необходимоустановить этот параметр. Система по умолчанию устанавливает этотпараметр равным 21. Пользователь также может установить его как емунужно. Установленное значение FTP-порта должно быть больше 20, аустановленный FTP-порт должен соответствовать соответствующейнастройке принимающего программного обеспечения FTP.
Примечание Программное обеспечение для приема FTP двух типов: 32-разрядноеи 64-разрядное. Пользователь может выбрать подходящий сервер всоответствии со своими компьютерами. Этапы FTP-передачи файлов: При нормальном подключенииустройства к сети, выберите [Принтер] для [Закрыто], [Параметрысохранения] включены, выберите [Тип передачи] для [FTP-передача]и при этом оставьте порт сервера, имя пользователя и парольпринимающего ПО FTP в соответствии с настройками этих трехпараметров на устройстве. Пользователь может передавать файлыпосле настройки каталога файлов для передачи по меренеобходимости.

2.7 Запись ЭКГ
Сделайте запись ЭКГ в автоматическом режиме с форматом отображения3×3+1R, как показано ниже:

Рисунок 4-8 Формат отчета 3×3+1R
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Примечание
 Это оборудование является индикаторным, а не диагностическим, ионо предназначено только для получения показателей,регламентируемых соответствующими национальными стандартами.Врач должен расписаться после постановки диагноза иподтверждения в соответствии с фактической ЭКГ. Врач несетответственность за распечатанные отчеты

2.8 Выключение
При использовании встроенного аккумулятора нажмите кнопку , чтобывыключить прибор;При питании от сети переменного тока нажмите кнопку , чтобывыключить прибор, затем выньте вилку из розетки.
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Глава 5 Управление файлами
2.9 Обзор
Функция обзора дает возможность просмотра ЭКГ за предыдущие 10 минутна экране обзора. ЭКГ в 7 отведениях можно просмотреть, проанализироватьи распечатать на экране обзора. Нажмите горячую клавишу [Обзор](Review), чтобы открыть экран, показанный на следующем рисунке.

Рисунок 5-1 Экран просмотра
На экране обзора по умолчанию отображается ЭКГ II отведения. В областисжатой ЭКГ отображается исследование конкретного животного. Еслищелкнуть любую область сжатой ЭКГ, выбранный 10-секундный отрезокбудет показываться в области несжатого ЭКГ, что дает возможность врачуудобно следить за кардиограммой.
 [Отведение] (Lead): [I], [II], [III], [aVR], [aVL], [aVF], [V1], переключитеЭКГ из 7 отведений для показа, затем нажмите [ВЫКЛ] (OFF) длязавершения переключения. [Усиление] (Gain): [10 мм/мВ], [20 мм/мВ]. Установите усилениесигнала в области несжатого ЭКГ и щелкните параметр [Выкл.] длязавершения настройки. [Возврат] (Return): нажмите, чтобы выйти из экрана обзора и вернутьсяна главный экран.
2.10 Копирование
Этот электрокардиограф имеет функцию копирования последней записи вавтоматическом режиме, для этого нужно нажать горячую клавишу
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[копировать] (copy) чтобы распечатать последний отчет.
2.11 Файлы пациентов
Файл формируется только в автоматическом режиме. Установите[Параметры сохранения] (Save Option) в положение [Вкл.], затем выполнитезапись в автоматическом режиме, после чего будет создан новый файл. Этотэлектрокардиограф может сохранять 100 двоичных файлов пациентов вофлэш-памяти и 10 000 двоичных файлов пациентов на SD-карте стандарта8G. Сохраненное изображение имеет максимальный размер 1,2M.
Нажмите горячую клавишу [Файл] (File), чтобы открыть экран [Списокфайлов], как показано ниже:

Рисунок 5-2 Экран списка файлов
Каждый файл пациента на экране списка файлов отображает информацию опациенте, включая: идентификатор, имя, тип файла и время записи. Экрансписка файлов поддерживает функции выбора всех историй болезнипациентов, поиска, импорта/экспорта историй болезни пациентов, а такжеинформацию о печати или удалении историй болезни пациентов.
 Выбор всех историй болезни пациентов: щелкните значок ，можновыбрать/отменить выбор.
 Поиск историй болезни пациента: нажмите значок , введите условиепоиска, такое как идентификатор пациента, имя и т. д., и нажмите[Ввод] (Enter), чтобы открыть экран результатов поиска.
 Импорт историй болезни: нажмите значок и импортируйте историиболезни с USB-накопителя. Настройки историй болезни: выберите историю болезни пациента в
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[Списке файлов], щелкните значок , появится диалоговое окно[Выберите операцию] (Please select your operation), в нем можновыполнить запись (печать и передачу), экспортировать, удалить иотменить операцию для файла пациента.
Примечание

 Распечатанная ЭКГ и данные могут быть сохранены на экране спискафайлов для обзора только в автоматическом режиме, когда дляпараметра Сохранить [Save Option] задано значение ВКЛ [On]. ЭКГ иданные, распечатанные в ручном режиме и режиме Ритм не будутсохранены. Рекомендуется использовать флэш-диск USB, поставляемый илирекомендованный нашей компанией, например Kingston, PNY,ADATA или Apacer, иначе он может не распознаватьсяэлектрокардиографом или снизить производительность ибезопасность электрокардиографа. Этот электрокардиограф может распознавать только флэш-дискиUSB формата FAT или FAT32. Пожалуйста, отформатируйте его вFAT или FAT32 перед использованием флэш-накопителя USB. FAT иFAT32 соответственно доступны для флэш-накопителей USBемкостью 0~2G и 2G~8G.
2.12 Передача файлов на компьютер
1) Используйте сетевой кабель для подключения электрокардиографа ккомпьютеру.

Примечание
 Если электрокардиограф подключен к компьютеру через сетевойкоммутатор, используйте прямой сетевой кабель; если он подключенк компьютеру напрямую, используйте перекрестный сетевой кабель.

2) Отключите систему сетевой защиты WindowsУстановите TCP/IP-адрес вашего компьютера: щелкните значок локальногоподключения « » → Атрибуты → Интернет-протокол (TCP/IP) (двойнойщелчок) → Дополнительно → Расширенная настройка TCP/IP → НастройкаIP → IP-адрес → Добавить → введите IP-адрес. (“ ” → Attributes →Internet Protocol (TCP/IP) (double click) → Advanced → Advanced TCP/IPSetup → IP Setup → IP Address → Add → input the IP address). Если
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удаленный адрес электрокардиографа 192.168.2.40, введите IP-адрес200.200.200.100 и маску подсети 250.250.250.0 на своем компьютере, какпоказано ниже:

Рисунок 5-3 Настройка IP-адреса компьютера3) Если ваш компьютер подключен к WAN или LAN, установите IP-адрес,как показано на рисунке выше. Ни один из IP-номеров не долженконфликтовать с IP-адресом другого компьютера. Если электрокардиографподключен к автономному компьютеру, они могут иметь один и тот же IP-адрес.4) Установите протокол просмотра FTP: Internet Explorer (двойной щелчок,рис. 5-4) → Инструменты → Свойства обозревателя → Дополнительно →Обзор → снимите флажок «Использовать пассивный FTP (Совместимостьбрандмауэра и DSL-модема)» → установите флажок «Включить просмотрпапки». для FTP-сайтов» (рис. 5-5, выделено красным) → Сохранить.(Internet Explorer (double click, Figure 5-4) → Tools → Internet Options →Advanced → Browse → uncheck “Use Passive FTP (Compatibility of theFirewall and DSL Modem)” → check “Enable Folder View for FTP Websites”(Figure 5-5 in red) → Save)
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Рисунок 5-4 Браузер IE Рисунок 5-5 Вариант протокола FTP5) Дважды щелкните «Мой компьютер», введите IP-адрес и нажмите [Enter],чтобы просмотреть файлы пациентов, отображаемые на экране спискафайлов.
Примечание

 IP-адрес совпадает с локальным IP-адресом электрокардиографа.Этот IP-адрес не должен совпадать с адресом другого компьютера,подключенного к локальной или глобальной сети, иначе системаможет прекратить работу. Файлы пациентов, скопированные с USB-накопителя и с компьютера,должны храниться в двух файлах с разными именами файлов, впротивном случае возможна путаница с идентификаторами, чтоприведет к невозможности распознавания электрокардиографом.
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Глава 6 Подказка
Подсказка во время работы показана в следующей таблице.

Быстрое сообщение Причины
Отведение выкл. (Lead off) Контакта отведения с телом животного нет
Низкий заряд батареи (Low
Battery)

Низкий заряд батареи

Выборка/ печать (Sampling /
printing)

Данные собираются или распечатываются

Копировать (Copy) Напоминание пользователям об обзоре
данных ЭКГ животных

Обработка (Process) Данные ЭКГ обрабатываются
Память заполнена (MEM
FULL)

Хранилище файлов заполнено, файлы
пациентов больше не могут сохраняться.

Бумага? (Paper?) Бумага израсходована или находится в
неправильном положении.

Демо (Demo) Демонстрационная функция включена
USB-принтер? (USB
printer?)

USB-принтер не подключен или подключен
неправильно

Бумага для USB-принтера?
(USB printer paper?)

Бумага не загружена в USB-принтер или
закончилась.

Принтер закрыт (Printer
close)

[Выбор принтера] установлен в положение
[Закрыто].

Перегрузка (Overload) Электроды подключены неправильно
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Глава 7 Очистка и техническое обслуживание
2.13 Очистка

Осторожно Выключите оборудование перед очисткой. Если используется блокпитания переменного тока, отсоедините блок питания переменноготока и отсоедините шнур питания и кабель ЭКГ перед очисткой.1) Очистка основного блока и кабеля ЭКГ:Намочите мягкую и чистую безворсовую ткань в мягком мыльном раствореили в неагрессивном разведенном моющем растворе, протрите поверхностьэлектрокардиографа и кабеля ЭКГ; используйте чистую и сухую мягкуюткань для чистки.2) Очистка электродов:После использования электродов удалите токопроводящий гель чистоймягкой тканью. Отсоедините присоску и металлическую чашку грудногоэлектрода, отсоедините электроды и зажим и промойте их чистой теплойводой (с температурой ниже 35 ℃). Убедитесь, что следов токопроводящегогеля нет. Высушите естественным образом или протрите чистой и сухоймягкой тканью.3) Очистка печатающей головки:Грязная и запачканная термочувствительная печатающая головка влияет начеткость записи; поэтому необходимо периодически очищать поверхностьпечатающей головки (не реже одного раза в месяц):
Откройте крышку записывающего устройства и удалите бумагу. Аккуратнопротрите печатающую головку чистой мягкой тканью, смоченнойнебольшим количеством спирта 75%. Стойкие загрязнения сначала смочитенебольшим количеством спирта и вытрите чистой мягкой тканью; послеестественного высыхания загрузите бумагу и закройте крышку.
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Осторожно Не допускайте попадания жидкости внутрь оборудования во времяочистки. Ни в коем случае не погружайте оборудование и кабель ЭКГв жидкость. Не используйте абразивный материал для очистки электродов. Насухо вытрите все остатки моющего средства на оборудовании и наповерхности кабеля ЭКГ после очистки.
2.14 Дезинфекция
Во избежание необратимого повреждения оборудования мы рекомендуемпроводить дезинфекцию только в случае необходимости в соответствии справилами вашей клиники; мы также предлагаем очистить изделие переддезинфекцией.

Осторожно
 Запрещается дезинфицировать оборудование с помощью высокойтемпературы, автоклавирования или ионизирующего излучения. Запрещается использовать хлорсодержащие дезинфицирующие средства,такие как хлорная известь, гипохлорит натрия и т. д.
2.15 Техническое обслуживание
2.15.1 Зарядка и замена батареи

Предупреждение
 Неправильная эксплуатация может привести к перегреву батареи,воспламенению, взрыву или снижению емкости батареи. Передиспользованием перезаряжаемой литиевой батареи (далее «Батарея»)внимательно прочтите данное руководство пользователя1) Определение емкости батареи:
Текущую емкость перезаряжаемой батареи можно определить по символу
батареи в правом нижнем углу экрана:

: Полная емкость.
: Емкость не полная.
: Емкость низкая.
: Емкость слишком мала, ее следует немедленно перезарядить.
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: Отсутствие или повреждение батареи.
2) Зарядка батареиЭтот электрокардиограф оснащен встроенной перезаряжаемой литиевойбатареей и схемой контроля ее заряда. Из-за потери мощности при хранениии транспортировке для первоначального использования мощность батареиможет быть недостаточной и в это время батарею следует зарядить. Приподключении к сети переменного тока батарея будет заряжаться. Затемзагораются индикатор питания от сети переменного тока, а также индикаторзаряда и разряда аккумулятора , что указывает на то, что аккумуляторзаряжается.
3) Замена батареиПри истечении срока службы батареи или при появлении специфическогозапаха, деформации, обесцвечивания или перекашивания, немедленнопрекратите ее использование и утилизируйте батарею в соответствии сместными нормативами.
Предупреждение

 Открытие аккумуляторного отделения и замена батареи производитсятолько инженером-наладчиком с допуском или инженером потехническому обслуживанию. Используйте только перезаряжаемыелитиевые батареи одного типа, поставляемые нашей компанией. Не переворачивайте анод и катод при подключении батареи, иначе можетпроизойти взрыв. Использованную батарею следует отправить нам обратно илиутилизировать в соответствии с местным нормативами.
Примечание

 В настоящее время наша компания по запросу предоставляетэлектрическую схему, методы калибровки в списках и другуюинформацию для помощи клиентам в допуске соответствующим иквалифицированным инженерам к обслуживанию частей устройства,которые могут обслуживать операторы.
2.15.2 Бумага
Требования к хранению бумаги:♦ Бумагу следует хранить в сухом, темном и прохладном месте, избегаявысокой температуры, влажности и солнечного света.
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♦ Не подвергайте бумагу флуоресценции в течение длительного времени.♦ Убедитесь, что в месте хранения бумаги нет поливинилхлорида илидругих химических веществ, которые могут привести к изменениюцвета бумаги.♦ Не храните записанные ЭКГ внахлест длительное время, иначе ониотпечатаются между собой.2.15.3 Техническое обслуживание основного блока, кабеля ЭКГи электродов
Осторожно Не реже одного раза в два года необходимо проводить испытаниябезопасности, включающие:1) Проверку отсутствия механических и функциональных поврежденийосновного блока и комплектующих.2) Проверку целостности маркировки безопасности;3) Проверку функции оборудования, как описано в руководствепользователя;4) Провести следующее испытание на безопасность в соответствии с IEC60601-1. Проверьте сопротивление защитного заземления, предел: 0,1 Ом Проверьте ток утечки на землю, предел: NC 500 мкА, SFC 1000мкА. Проверьте ток утечки на пациента, предел: NC 10 мкА, SFC 50 мкА(CF).Основной блок: Необходимо защищать основной блок электрокардиографа от высокойтемпературы, солнечного света, влажности или ударов. Пылезащитныйэкран должен быть хорошо укрыт, если оборудование не используется;следует избегать сильной вибрации при перемещенииэлектрокардиографа; Жидкость не должна попадать в оборудование, иначе это повлияет напроизводительность и безопасность оборудования; Работа электрокардиографа должна периодически проверяться отделомтехнического обслуживания медицинского оборудования.

Отведения: Следует периодически проверять целостность кабеля ЭКГ и проводовотведений; Отведения должны быть выровнены для предотвращения образованияузлов и запутывания;
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 Сердцевину провода и защитный слой просто повредить, особеннорядом с вилкой, поэтому при эксплуатации не тяните и не вырывайте ссилой провода; прижмите вилку рукой при извлечении; Кабели и провода должны быть свернуты в круг большего диаметра прихранении или подвешены; старайтесь не допускать их перекручиванияили перегибания под острым углом; При обнаружении повреждений или износа кабелей и проводов ихнеобходимо заменить.Электрод: После использования электродов остатки токопроводящего геля следуетудалить; Присоска грудного электрода не должна подвергаться воздействиюпрямых солнечных лучей или высокой температуры; После длительного использования, а также по причине коррозии и т. д.поверхность электродов может окислиться и поменять цвет. Тогданеобходимо заменить их на новые для получения хорошей записи ЭКГ.
Утилизация оборудования и аксессуаров:Не утилизируйте отработанное электрическое или электронноеоборудование и аксессуары как обычные бытовые отходы. Собирайте ихотдельно, чтобы повторно использовать, перерабатывать или утилизироватьбезопасно и надлежащим образом.
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Приложение I Комплектующие

Предупреждение
 Используйте только кабель ЭКГ или другие комплектующие,предоставленные нашей компанией. Комплектующие других типовмогут повредить оборудование или повлиять на его работу ибезопасность.

№. Номер детали Модель Количество
1 009-000252-00

7-канальный кабель
ЭКГ американского

стандарта
1

2 040-000061-00
7-канальный кабель
ЭКГ европейского

стандарта
1
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Приложение II Технические характеристики

Стандарты
безопасности

IEC60601-1 Изделия медицинские
электрические. Часть 1. Общие
требования безопасности с
учетом основных
функциональных характеристик

IEC60601-2-25 Изделия медицинские
электрические. Часть 2-25.
Частные требования
безопасности с учетом
основных функциональных
характеристик к
электрокардиографам

IEC 60601-1-2 Изделия медицинские
электрические. Часть 1-2.
Общие требования
безопасности с учетом
основных функциональных
характеристик. Параллельный
стандарт. Электромагнитная
совместимость. Требования и
испытания.

EC11 Диагностические
электрокардиографические
устройства



Технические характеристики

2

Классификация

Тип защиты от поражения
электрическим током

Класс І с внутренним источником
питания

Степень защиты от
поражения электрическим
током

ЭКГ: Тип CF

Степень безопасности
применения в присутствии
воспламеняющегося газа

Оборудование, не предназначенное
для использования в присутствии
легковоспламеняющегося газа

Рабочий режим Непрерывная работа

Размеры 235мм×190мм×52,6мм
Вес 1,18 кг (включая основной блок, записывающее устройство и

аккумулятор, без дополнительных устройств)
Дисплей 66,2-дюймовый цветной сенсорный ЖК-экран с разрешением

800×480 пикселей

Рабочая
среда

Рабочая температура 5℃～40℃
Относительная
влажность ≤93%
Атмосферное давление 700 гПа～1060 гПа
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Условия
транспортировки
и хранения

Температура -20℃～+60℃
Относительная
влажность ≤93%
Атмосферное давление 700 гПа～1060 гПа
Следует избегать сильных ударов, вибрации, воздействия
дождя и снега во время транспортировки

Источник
питания
переменного
тока

Номинальное
напряжение 100-240В～
Номинальная частота 50Hz/60Гц

Номинальная входная
мощность 40ВА

Батарея

Характеристики 11.1В 2600мАч

Время зарядки
При температуре окружающей среды
25 ℃ ± 5 ℃ заряжайте до 90 % менее
3 часов и до 100 % менее 3,4 часов.

Время разрядки

Для полностью заряженной батареи
при температуре окружающей среды
25 ℃ ± 5 ℃ электрокардиограф
должен распечатать не менее 500
отчетов ЭКГ, или вести
непрерывную запись в течение не
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менее 2 часов, или вести запись без
бумаги в течение не менее 7 часов.

Записывающее
устройство

Метод записи Матричная термопечать

Бумага для записи
Сложенная термочувствительная
бумага 80мм×70мм
Рулонная термочувствительная
бумага 80мм×20м

Ширина бумаги 80мм
Допустимая ширина
записи 72мм

Скорость бумаги 5 мм/с, 6,25 мм/с, 10 мм/с, 12,5 мм/с,
25 мм/с, 50 мм/с; Погрешность: ± 2%

Основной блок

Счетчик сердечных
сокращений Обнаружение пика

Метод ввода С защитой от разряда
дефибриллятора

Отведения
Стандартные 5 отведений и
автоматическое переключение
отведений

Диапазон и точность
измерения сердечного
ритма

30～300 ударов в минуту;
±1% или ±1уд/мин, в зависимости от
того, что больше

Постоянная времени ≥5 с
Частотные
характеристики 0,05 Гц ~ 150 Гц (+0,4 дБ -3,0 дБ)
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Чувствительность
2,5 мм/мВ, 5 мм/мВ, 10 мм/мВ, 20
мм/мВ, 20/10 мм/мВ, 10/5 мм/мВ и
АРУ. Чувствительность по
умолчанию составляет 10 мм/мВ.
Погрешность: ±2%

Входной импеданс ≥50 МОм
Стандартное
напряжение

Применение ± 650 мВ постоянного
тока. напряжение поляризации,
диапазон чувствительности ±5%.

Ток входной цепи ≤50 нА
Калибровочное
напряжение 1 мВ ± 1%
Уровень шума <15 мкВнапряжение пика
Многоканальные
перекрестные помехи ≤0,5 мм
Смещение между
каналами <100 мкс

Фильтр

Фильтр переменного тока: 50 Гц, 60
Гц, ВЫКЛ.
Фильтр дрифта: ВЫКЛ., 0.05 Гц, 0.10
Гц, 0.20 Гц, 0.50 Гц
Фильтр ЭМГ: 25 Гц, 35 Гц, 45 Гц,
ВЫКЛ.
Фильтр низких частот: ВЫКЛ, 75 Гц,
100 Гц, 150 Гц
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Коэффициент
подавления помех
общего вида

≥11дБ

Режим ожидания Время ответа выхода из режима
ожидания менее 10 с.
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Приложение III Электромагнитная совместимость(ЭМС)

Осторожно
 Электрокардиограф соответствует требованиям электромагнитнойсовместимости стандарта IEC60601-1-2.
 Электрокардиограф соответствует требованиям группы I класса Aстандарта CISPR 11/EN 55011.
 Оператор должен установить и использовать оборудование всоответствии с приложенной к нему информацией обэлектромагнитной совместимости.
 Портативные и мобильные устройства радиочастотной связи могутвлиять на работу электрокардиографа, поэтому во время работыэлектрокардиографа они должны находиться на расстоянии отприбора.
 Руководство и декларация производителя см. в приложении.

Предупреждение
 Электрокардиограф не следует использовать рядом с другимоборудованием или располагать на нем. В случае необходимостиего использования рядом с другим оборудованием или размещениемна другом оборудовании требуется следить за нормальной работойприбора в этих условиях эксплуатации.
 Оборудование класса А предназначено для использования впромышленных условиях. При работе электрокардиографа в другихусловиях могут возникнуть трудности с обеспечениемэлектромагнитной совместимости из-за кондуктивных иизлучаемых помех.
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Таблица 1
декларация - электромагнитное излучение

Электрокардиограф предназначен для использования в электромагнитной
среде, указанной ниже. Покупатель или оператор электрокардиографа
должен обеспечить его эксплуатацию в такой среде.
Проверка на
излучения

Соответствие Электромагнитная среда -
руководство

Радиочастотное
излучение
CISPR 11

Группа 1 Электрокардиограф использует
радиочастотную энергию только для
своих внутренних функций. Поэтому
его радиоизлучение очень низкое и
вряд ли вызовет какие-либо помехи в
расположенном поблизости
электронном оборудовании.

Радиочастотное
излучение
CISPR 11

Класс А Электрокардиограф пригоден для
использования во всех учреждениях,
кроме жилых помещений и
помещений, непосредственно
подключенных к общественной
низковольтной сети
электроснабжения, питающей здания,
предназначенные для бытового
пользования.

Эмиссия
гармонических
токов
IEC 61000-3-2

Неприменимо

Изменения
напряжения,
колебания
напряжения и
фликера
IEC 61000-3-3

Неприменимо
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Таблица 2
декларация - электромагнитная помехоустойчивость

Электрокардиограф предназначен для использования в электромагнитной среде,
указанной ниже. Покупатель или оператор должен обеспечить его эксплуатацию в
такой среде.
Испытание на
помехоустойчив
ость

Тестовый уровень
IEC 60601

Уровень
соответствия
требованиям

Электромагнитная
среда - руководство
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Устойчивость к
электростатичес
ким разрядам
(ESD)
IEC 61000-4-2

±8 кВ контакт
±15 кВ воздух

±8 кВ контакт
±15 кВ воздух

Полы должны быть
деревянными,
бетонными или
покрыты
керамической
плиткой. Если
полы покрыты
синтетическим
материалом,
относительная
влажность должна
быть не менее
30 %. Если
электростатический
разряд мешает
работе
оборудования,
необходимо
принять встречные
меры, например
использовать
антистатический
браслет или
заземление.

Устойчивость к
электрическим
быстрым
переходным
процессам
(пачкам)
IEC 61000-4-4

± 2 кВ для линий
электропередач

± 2 кВ для линий
электропередач Качество

электропитания
должно
соответствовать
нормативам для
коммерческих или
лечебных
учреждений.
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Выброс
напряжения
IEC 61000-4-5

дифференциальный
режим ±1 кВ
±2 кВ, общий
режим

дифференциальный
режим ±1 кВ
±2 кВ, общий
режим

Качество
электропитания
должно
соответствовать
нормативам для
коммерческих или
лечебных
учреждений.

Устойчивость к
провалам
напряжения,
кратковременн
ым
прерываниям и
изменениям
напряжения
IEC 61000-4-11

0 % UT
(100 % падение в
UT)
за 0,5 цикла
0 % UT
(100 % падение в
UT)
за 1 цикл
70 % UT
(падение 30 % в
UT)
на 25/30 циклов
0 % UT
(100 % падение в
UT)
на 250/300 циклов

0 % UT
(100 % падение в
UT)
за 0,5 цикла
0 % UT
(100 % падение в
UT)
за 1 цикл
70 % UT
(падение 30 % в
UT)
на 25/30 циклов
0 % UT
(100 % падение в
UT)
на 250/300 циклов

Качество
электропитания
должно
соответствовать
нормативам для
коммерческих или
лечебных
учреждений. Если
пользователю
электрокардиограф
а требуется
непрерывная
работа при
перебоях в
электросети,
рекомендуется
питание
электрокардиограф
а от источника
бесперебойного
питания или
аккумулятора.

Устойчивость к
магнитному

30 А/м 30 А/м Магнитные поля
промышленной
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полю
промышленной
частоты (50/60
Гц)
IEC 61000-4-8

частоты должны
быть на уровне,
соответствующем
нормативам для
коммерческих или
лечебных
учреждений.

ПРИМЕЧАНИЕ. UT — это переменный ток сетевого напряжения до применения
тестового уровня.
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Таблица 3
декларация - электромагнитная помехоустойчивость

Электрокардиограф предназначен для использования в электромагнитной
среде, указанной ниже. Покупатель или оператор электрокардиографа
должен обеспечить его эксплуатацию в таких условиях.
Испытание на
помехоустойчив
ость

Тестовый
уровень

IEC 60601
Уровень

соответствия
требованиям

Электромагнитная
среда - руководство

Устойчивость к
кондуктивным
помехам,
наведенным
радиочастотны
ми полями
IEC 61000-4-6

3 В
от 0,15 МГц
до 80 МГц
(6 В в
диапазонах
ISM и
радиолюбител
ей от 0,15
МГц до 80
МГц)

3 В
от 0,15 МГц до
80 МГц
(6 В в
диапазонах ISM
и
радиолюбителе
й от 0,15 МГц
до 80 МГц)

Портативное имобильноеоборудованиерадиосвязи недолжноиспользоватьсяближе к любой частиH3, чемрекомендованноерасстояние,рассчитанное поуравнению,применимому кчастоте передатчика.Рекомендуемоерасстояниеразделенияд=1"\." 2√P от 150кГц до 80 МГцд=1"\." 2√P от 80МГц до 800 МГцд=2"\." 3√P от 800МГц до 2,7 ГГцгде P —максимальнаяноминальнаявыходная мощностьпередатчика в ваттах(Вт), указанная

Устойчивость к
излучаемому
радиочастотном
у
электромагнитн
ому полю
IEC 61000-4-3

3В/м
от 80 МГц до
2,7 ГГц

3В/м
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производителемпередатчика, а d —рекомендуемоерасстояние в метрах(м).
Напряженность поляот стационарных РЧ-передатчиков,определенная врезультатеэлектромагнитногообследованияобъекта, «a» должнабыть ниже уровнясоответствиятребованиямпомехоустойчивостив каждом частотномдиапазоне.Помехи могутвозникать вблизиоборудования,помеченногоследующимсимволом:

ПРИМЕЧАНИЕ 1. При 80 МГц и 800 МГц применяется более высокий
частотный диапазон.
ПРИМЕЧАНИЕ 2. Эти рекомендации могут применяться не во всех
ситуациях. На распространение электромагнитного излучения влияет
поглощение и отражение от конструкций, предметов и людей.

a) Напряженность поля от стационарных РЧ-передатчиков, таких какбазовые станции для радиотелефонов (сотовых/беспроводных) иназемных мобильных радиостанций, радиолюбителей, AM- и FM-радиовещания и телевещания, теоретически невозможнопредсказать с точностью. Для оценки электромагнитной
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обстановки из-за стационарных радиопередатчиков следуетпровести электромагнитное обследование помещения.рассмотреть электромагнитное обследование участка. Еслиизмеренная напряженность поля в месте, где используетсяэлектрокардиограф, превышает применимый уровеньсоответствия РЧ, указанный выше, следует наблюдать заэлектрокардиографом, чтобы убедиться в его нормальной работе.При отклонениях от нормы могут потребоваться дополнительныемеры, например, изменение расположения прибора или егоперемещение.b) В диапазоне частот от 0,15 МГц до 80 МГц напряженность полядолжна быть менее 3 В/м.
Таблица 4

Рекомендуемые расстояния между портативным и мобильным оборудованием
радиосвязи и электрокардиографом

Электрокардиограф предназначен для использования в электромагнитной
среде, в которой радиочастотные помехи контролируются. Покупатель или
оператор электрокардиографа может помочь предотвратить электромагнитные
помехи, соблюдая минимальное расстояние между портативным и мобильным
радиочастотным оборудованием связи (передатчиками) и
электрокардиографом, как рекомендовано ниже, в соответствии с
максимальной выходной мощностью оборудования связи.

Номинальная
максимальная

выходная
мощность

передатчика Вт

Пространственный разнос в зависимости от частоты
передатчика м

0.15 MHz to 80
MHz

80 MHz to 800
MHz

800 MHz to 2.7
GHz

от 0,15 МГц до
80 МГц

от 80 МГц до 800
МГц

от 800 МГц до 2,7
ГГц

0.01 0.12 0.12 0.23
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0.1 0.38 0.38 0.73
1 1.2 1.2 2.3
10 3.8 3.8 7.3
100 12 12 23
Для передатчиков с максимальной выходной мощностью, не указанной выше,
рекомендуемое расстояние d в метрах (м) можно оценить с помощью
уравнения, применимого к частоте передатчика, где P — максимальная
номинальная выходная мощность передатчика в ваттах (Вт) по данным
производителя передатчика
ПРИМЕЧАНИЕ 1. При 80 МГц и 800 МГц применяется более высокий
частотный диапазон.
ПРИМЕЧАНИЕ 2. Эти рекомендации могут применяться не во всех
ситуациях. На распространение электромагнитного излучения влияет
поглощение и отражение от конструкций, предметов и людей.

Таблица 5
декларация - УСТОЙЧИВОСТЬ к полям близости от радиопередающих устройств беспроводной

связи
Электрокардиограф предназначен для использования в электромагнитной среде, в которой
осуществляется управление беспроводным радиочастотным оборудованием связи.
Испытание
на
помехоуст
ойчивость

Тестовый уровень IEC60601 Уровень
соответств

ия
требования

м

Электромагнит
ная среда -
руководствоТестовая

частота
Модуляция Максималь

ная
мощность

Уровень
помехоуст
ойчивости

Устойчиво
сть к

излучаемо
му

радиочасто
тному

электромаг
нитному
полю IEC

385 МГц **
Импульсная
модуляция:

18 Гц

1,8 Вт 27 В/м 27 В/м

450 МГц *FM+ 5Гц
девиация:

1кГц
синусоидаль

ная

2 Вт 28 В/м 28 В/м
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61000-4-3 710 МГц
745 МГц
780 МГц

**
Импульсная
модуляция:

217 Гц

0,2 Вт 9 В/м 9 В/м

810 МГц
870 МГц
930 МГц

**
Импульсная
модуляция:

18 Гц

2 Вт 28 В/м 28 В/м

1720
МГц
1845
МГц
1970
МГц

**
Импульсная
модуляция:

217 Гц

2 Вт 28 В/м 28 В/м

2450
МГц

**
Импульсная
модуляция:

217 Гц

2 Вт 28 В/м 28 В/м

5240
МГц
5500
МГц
5785
МГц

**
Импульсная
модуляция:

217 Гц

0,2 Вт 9 В/м 9 В/м

Примечание * - В качестве альтернативы FM-модуляции может использоваться 50-процентная
импульсная модуляция на частоте 18 Гц, поскольку, хотя она и не представляет фактическую
модуляцию, это будет самый плохой случай.
Примечание**. Носитель модулируется прямоугольным сигналом с рабочим циклом 50 %.






